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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֭עַן1
–và-đáp

ז אֱלִיפַ֥
Ê-li-pha
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
–cái người Tê-man
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Ê-li-pha, người Thê-man, đáp rằng:

ם2 חָכָ֗ הֶֽ
khôn–ngoan
H2450

יַעֲנֶה֥
–và-đáp

עַת־ דַֽ
sự–hiểu–biết
H1847

ר֑וּחַ
gió
H7307

א ימַלֵּ֖ וִֽ
đầy
H4390

ים קָדִ֣
gió–đông
H6921

בִּטְנֽוֹ׃
từ–trong–lòng–me�
H0990

Người khôn ngoan há đáp bằng lời tri thức hư không, Và phình bu�ng mình bằng gió đông sao?

הוֹכֵח3ַ֣
chỉ-đi �nh
H3198

בְּ֭דָבָר
lời
H1697

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִסְכּ֑וֹן
ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
H5532

ים וּמִ֝לִּ֗
lời
H4405

לאֹ־
không
H3808

יל יוֹעִ֥
giup–duoc
H3276

ם׃ בָּֽ
—

Người há có nên lấy lời vô ích mà chữa mình, Dùng câu giảng luận vô du�ng mà binh vực sao?.

אַף־4
cũng
H0637

אַתָּ֭ה
ngươi

תָּפֵר֣
để–hủy–bỏ

יִרְאָה֑
sự-kính-sợ
H3374

ע וְתִגְרַ֥
תִגְרְע֖וּ
H1639

ה יחָ֗ שִׂ֝
suy–ngẫm
H7881

לִפְנֵי־
trước–mặt
H6440

ל׃ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

Thật ông hủy điều kính sợ Ðức chứa Trời, Ngăn trở sự suy gẫm trước mặt Ngài.

י5 כִּ֤
vì

ף יְאַלֵּ֣
dạy
H0502

עֲוֹנְךָ֣
tội–lỗi
H5771

פִ֑יךָ
י פִּ֥
H6310

ר וְתִ֝בְחַ֗
Ta–đã–cho�n
H0977

לְשׁ֣וֹן
lưỡi
H3956

ים׃ עֲרוּמִֽ
xảo-quyệt
H6175

Vì sự gian ác ông dạy dỗ cho miệng mình nói, Và ông cho�n lưỡi của kẻ quỉ quyệt.

ׁיעֲך6ָ֣ יַרְשִֽ
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

פִ֣יךָ
י פִּ֥
H6310

וְלאֹ־
không
H3808

אָנִ֑י
ta
H0589

יךָ וּשְׂ֝פָתֶ֗
bờ
H8193

יַעֲנוּ־
–và-đáp

ךְ׃ בָֽ
—

Miệng ông đi �nh tội cho ông, chớ chẳng phải tôi; Và môi ông làm chứng dối nghi �ch cùng ông.

הֲרִאישׁ֣וֹן7
הָרִאשׁ֖וֹן
H7223

אָדָ֭ם
người
H0120

תִּוָּלֵד֑
–và-sinh
H3205

וְלִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

גְבָע֣וֹת
đồi
H1389

לְתָּ׃ חוֹלָֽ
chuyển–dạ

Có phải ông sanh ra đầu trước hết chăng? Há đã được dựng nên trước non núi sao?

הַבְס֣וֹד8
–trong bí-mật ho�
H5475

אֱל֣וֹהַ
Đức–Chúa–Trời
H0433

תִּשְׁמָע֑
nghe
H8085

ע וְתִגְרַ֖
תִגְרְע֖וּ
H1639

אֵלֶי֣ךָ
đến
H0413

ה׃ חָכְמָֽ
sự–khôn–ngoan
H2451

Chớ thì ông có nghe điều bàn đi �nh trong ý nhiệm của Ðức chúa Trời sao? Há chỉ một mình ông được khôn ngoan 
ư?

מַה־9
gì
H4100

יָּדַ֭עְתָּ
biết
H3045

א ֹ֣ וְל
không
H3808

נֵדָ֑ע
biết
H3045

ין בִ֗ תָּ֝
hiểu
H0995

וְֽלאֹ־
không
H3808

נוּ עִמָּ֥
với

הֽוּא׃
ấy
H1931

Ông biết chi, mà chúng tôi chẳng biết? Ông thông hiểu gì mà chúng tôi lại không thông hiểu?
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גַּם־10
cũng
H1571

ב שָׂ֣
già–đi
H7867

גַּם־
cũng
H1571

ישׁ יָשִׁ֣
già-nua
H3453

נוּ בָּ֑
—

יר כַּבִּ֖
mạnh–mẽ
H3524

מֵאָבִ֣יךָ
cha mình
H0001

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Giữa vòng chúng tôi cũng có người tóc bạc, kẻ già cả, Ðược tuổi cao tác lớn hơn cha của ông.

הַמְעַט11֣
ít
H4592

מִמְּ֭ךָ
từ

תַּנְחֻמ֣וֹת
sự–an–ủi
H8575

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

ר וְדָ֝בָ֗
lời
H1697

לָאַ֥ט
–theo nhi �p chậm

ךְ׃ עִמָּֽ
với

Sự an ủy của Ðức chúa Trời, và lời êm di �u nói cho ông nghe, Há là điều nhỏ mo�n cho ông sao?

מַה־12
gì
H4100

יִּקָּחֲךָ֥
và–lấy
H3947

ךָ לִבֶּ֑
lòng

וּֽמַה־
gì
H4100

יִּרְזְמ֥וּן
chớp–mắt
H7335

עֵינֶֽיךָ׃
trước–mắt

Nhân sao lòng ông bức tức, Và mắt ông ngó chớp lách?

י־13 כִּֽ
vì

יב תָשִׁ֣
và–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

רוּחֶךָ֑
gió
H7307

אתָ וְהֹצֵ֖
ra
H3318

יךָ מִפִּ֣
י פִּ֥
H6310

ין׃ מִלִּֽ
lời
H4405

Cớ gì mà tâm thần ông phản đối cùng Ðức Chúa Trời, Khiến những lời dường ấy ra khỏi miệng ông?

ה־14 מָֽ
gì
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
người
H0582

י־ כִּֽ
vì

ה יִזְכֶּ֑
hãy–làm–cho–sạch
H2135

י־ וְכִֽ
vì

ק יִצְ֝דַּ֗
cô công chính
H6663

יְל֣וּד
–và-sinh
H3205

ׁה׃ אִשָּֽ
người–đàn–bà
H0802

Loài người là chi, mà lại là thanh sạch? Kẻ do người nữ sanh ra là gì, mà lại là công bình?

הֵן15֣
kìa
H2005

]בקדשו[
thánh
H6918

קְדֹשָׁיו( )בִּ֭
thánh
H6918

א ֹ֣ ל
không
H3808

ין יַאֲמִ֑
tin
H0539

יִם וְשָׁ֝מַ֗
trời
H8064

לאֹ־
không
H3808

זַכּ֥וּ
trong-sạch
H2141

בְעֵינָֽיו׃
trước–mắt

Kìa, Ðức Chúa Trời không tin cậy các thánh đồ Ngài, Ðến đỗi các từng trời cũng chẳng trong sạch trước mặt Ngài 
thay:

אַף16֭
cũng
H0637

י־ כִּֽ
vì

נִתְעָ֥ב
תְתַעֵב֣
H8581

נֶאֱלָח֑ וְֽ
hư–hoại
H0444

אִישׁ־
người
H0376

ה שֹׁתֶ֖
uống
H8354

יִם כַמַּ֣
nước
H4325

ה׃ עַוְלָֽ
bằng–gian–ác

Phương chi một người gớm ghiếc và hư nát, Kẻ hay uống gian ác như nước!

אֲחַוְך17ָ֥
tỏ–ra
H2331

ע־ ׁמַֽ שְֽ
nghe
H8085

לִ֑י
—

וְזֶהֽ־
này
H2088

יתִי זִ֗ חָ֝
đã–thấy
H2372

רָה׃ וַאֲסַפֵּֽ
–và kể

Tôi sẽ dạy ông, ông hãy nghe tôi; Tôi sẽ thuật cho ông điều tôi đã thấy,

אֲשֶׁר־18
mà

ים חֲכָמִ֥
khôn–ngoan
H2450

יַגִּ֑ידוּ
nói-cho
H5046

א ֹ֥ וְל
không
H3808

חֲד֗וּ ֝ כִֽ
giấu
H3582

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
cha mình
H0001

Là điều kẻ khôn ngoan tỏ ra theo tổ phu� mình, Không giấu giếm;

לָהֶם19֣
—

לְבַ֭דָּם
riêng
H0905

נִתְּנָה֣
đặt
H5414

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְלאֹ־
không
H3808

עָ֖בַר
đi–qua

זָר֣
וְהַזָּ֥ר

ם׃ בְּתוֹכָֽ
giữa
H8432

Xứ đã được ban cho chúng mà thôi, Không có người ngoại bang nào được vào giữa bo�n ho�:
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כָּל־20
mo�i
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

שָׁע רָ֭
kẻ–ác
H7563

ה֣וּא
ấy
H1931

מִתְחוֹלֵל֑
chuyển–dạ

ר וּמִסְפַּ֥
ר בְּמִסְפַּ֣
H4557

ים נִ֗ שָׁ֝
năm
H8141

נִצְפְּנ֥וּ
được–chất–chứa
H6845

יץ׃ לֶעָרִֽ
kẻ–bạo–tàn
H6184

Tro�n đời người hung ác bi � đau đớn cực lòng, Số ít năm để dành cho kẻ hà hiếp.

קוֹל־21
tiếng

ים פְּחָדִ֥
sự–khiếp–sợ
H6343

בְּאָזְנָי֑ו
tai
H0241

שָּׁל֗וֹם בַּ֝
bình–an
H7965

ד שׁוֹדֵ֥
đã–bi �–phá
H7703

נּוּ׃ יְבוֹאֶֽ
đến
H0935

Tiếng hoảng kinh vang nơi lỗ tai người; Ðương chừng lợi đặt, bẻ phá hoại sẽ xông vào người.

לאֹ־22
không
H3808

ין יַאֲמִ֣
tin
H0539

שׁוּ֭ב
và–trở–lại
H7725

מִנִּי־
từ

שֶׁךְ חֹ֑
tối–tăm
H2822

]וצפו[
rằng
H6822

)וְצָפ֖וּי(
rằng
H6822

ה֣וּא
ấy
H1931

אֱלֵי־
đến
H0413

רֶב׃ חָֽ
gươm
H2719

Người tưởng không ra khỏi tăm tối được, Và có gươm rình giết người đi.

נֹ֘דֵ֤ד23
kẻ–lang–thang
H5074

ה֣וּא
ấy
H1931

חֶם לַלֶּ֣
bánh
H3899

אַיֵּ֑ה
ở-đâu
H0346

ע  ׀יָדַ֓
biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

נָכ֖וֹן
–và chuẩn bi �

בְּיָד֣וֹ
tay
H3027

יֽוֹם־
ngày
H3117

שֶׁךְ׃ חֹֽ
tối–tăm
H2822

Người đi chỗ nầy qua nơi no� để tìm bánh, mà rằng: Bánh tìm ở đâu? Người biết rằng ngày tăm tối đã sẵn bên 
mình.

בַעֲתֻהו24ּ יְֽ֭
hãy–làm–cho–nó–kinh–hãi
H1204

צַר֣
trong–cơn–hoạn–nạn

ה וּמְצוּקָ֑
và–hoạn–nạn
H4691

הוּ תְקְפֵ֗ תִּ֝
thắng–hơn
H8630

׀כְּמֶ֤לֶךְ 
vua
H4428

יד עָתִ֬
ת עֲתִדֹ֥
H6264

לַכִּידֽוֹר׃
cuộc–tấn–công
H3593

Sự gian nan buồn thảm làm cho người kinh hãi, Xông áp vào người như một vua sẵn sàng chinh chiến

י־25 כִּֽ
vì

נָטָה֣
giơ–ra
H5186

אֶל־
đến
H0413

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

יָד֑וֹ
tay
H3027

וְאֶל־
đến
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
Toàn Năng
H7706

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
mạnh
H1396

Vì người có giơ tay lên chống cự Ðức Chúa Trời, Và cư xử cách kiêu ngạo với Ðấng Toàn năng.

יָר֣וּץ26
–và-chạy
H7323

אֵלָי֣ו
đến
H0413

בְּצַוָּ֑אר
cổ

י עֲבִ֗ בַּ֝
Và–bề–dày–nó
H5672

י גַּבֵּ֥
và–vành–chúng
H1354

יו׃ גִנָּֽ מָֽ
khiên
H4043

Người núp dưới gu khiên, ngước thẳng cổ, và xông đến Chúa;

י־27 כִּֽ
vì

ה כִסָּ֣
để–che
H3680

פָנָי֣ו
trước–mặt
H6440

בְּחֶלְבּ֑וֹ
mỡ
H2459

וַיַּ֖עַשׂ
làm

פִּימָה֣
mỡ
H6371

עֲלֵי־
trên

סֶל׃ כָֽ
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

Vì người lấy sự phì béo che mặt mình, Làm cho hai hông mình ra mập mạp.

׀וַיִּשְׁכּ֤וֹן 28
ן לְשַׁכֵּ֥
H7931

ים רִ֤ עָ֘
thành

נִכְחָד֗וֹת
giấu
H3582

תִּים בָּ֭
nhà

לאֹ־
không
H3808

יֵשְׁ֣בוּ
ở
H3427

לָמ֑וֹ
—

ר אֲשֶׁ֖
mà

הִתְעַתְּד֣וּ
sửa–soạn
H6257

ים׃ לְגַלִּֽ
–cái đống
H1530

Người đã ở những thành bi � phá hoại, Ở những nhà bỏ hoang, gần trở nên đổ đống;

א־29 ֹֽ ל
không
H3808

יֶעְ֭שַׁר
làm-giàu
H6238

וְלאֹ־
không
H3808

יָק֣וּם
–và-đứng-dậy

חֵיל֑וֹ
binh–lực
H2428

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

ה יִטֶּ֖
giơ–ra
H5186

לָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

ם׃ מִנְלָֽ
lợi–ích
H4512
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Người sẽ không trở nên giàu; của cải người cũng sẽ chẳng bền lâu, Và sản nghiệp người sẽ chẳng lan ra trên đất.

א־30 ֹֽ ל
không
H3808

׀יָס֨וּר 
lấy–đi
H5493

מִנִּי־
từ

שֶׁךְ חֹ֗
tối–tăm
H2822

נַ֭קְתּוֹ יֹֽ
chồi–nó
H3127

שׁ תְּיַבֵּ֣
khô
H3001

שַׁלְהָבֶ֑ת
ngo�n–lửa
H7957

וְיָ֝ס֗וּר
lấy–đi
H5493

בְּר֣וּחַ
gió
H7307

יו׃ פִּֽ
י פִּ֥
H6310

Người sẽ chẳng được ra khỏi tối tăm; Ngo�n lửa làm khô héo chồi của người, Và người sẽ bi � hơi thở miệng Chúa 
đem đi mất.

אַל־31
đừng
H0408

יַאֲמֵן֣
tin
H0539

]בשו[
hư–không
H7723

יו( )בַּשָּׁ֣
hư–không
H7723

נִתְעָה֑
lầm–lạc
H8582

כִּי־
vì

וְא ֗ שָׁ֝
hư–không
H7723

תִּהְיֶה֥
là
H1961

תְמוּרָתֽוֹ׃
וּתְמוּרָת֛וֹ
H8545

Ngươi chớ nên cậy sự hư không mà bi � lừa dối; Vì sự hư không sẽ là phần thưởng của người.

לאֹ־32 בְּֽ
không
H3808

יוֹ֭מוֹ
ngày
H3117

תִּמָּלֵא֑
đầy
H4390

וְכִ֝פָּת֗וֹ
nhánh–co�
H3712

א ֹ֣ ל
không
H3808

רַעֲנָֽנָה׃
xanh–tốt

Sự nầy sẽ tro�n ve�n trước nhựt kỳ người chưa xảy đến, Còn các nhành người sẽ chẳng xanh tươi.

ס33 יַחְמֹ֣
chúng–làm–bạo
H2554

כַּגֶּ֣פֶן
cây–nho
H1612

בִּסְר֑וֹ
nho–xanh
H1154

וְיַשְׁלֵ֥ךְ
và–ném
H7993

יִת זַּ֗ כַּ֝
ô-liu
H2132

נִצָּתֽוֹ׃
chùm–nho
H5328

Người bỏ quây trái cây xanh mình như một cây nho; Người làm ru�ng hoa mình như cây Ô li-ve.

י־34 כִּֽ
vì

עֲדַ֣ת
ה הָעֵדָ֖
H5712

חָנֵף֣
giả–hình
H2611

גַּלְמ֑וּד
cô–quạnh
H1565

שׁ וְאֵ֝֗
lửa
H0784

אָכְלָ֥ה
ăn
H0398

הֳלֵי־ אָֽ
lều
H0168

ׁחַד׃ שֹֽ
của–hối–lộ
H7810

Vì dòng dõi kẻ vô đạo không sanh sản, Lửa sẽ tiêu diệt nhà trại kẻ ăn hối lộ.

ה35 הָרֹ֣
–và-mang thai
H2029

עָמָ֭ל
khổ nho�c tôi
H5999

וְיָלֹ֣ד
–và-sinh
H3205

אָוֶ֑ן
điều–ác
H0205

וּבִ֝טְנָ֗ם
từ–trong–lòng–me�
H0990

ין תָּכִ֥
–và chuẩn bi �

ה׃ מִרְמָֽ
gian–lận
H4820

ס
—

Ho� tho� thai sự ác, bèn sanh ra điều hại tàn, Lòng ho� sắm sẵn những chước gian.
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